
Окрестности Варска. Лагерь Тила.

Кот Баюн.

Шум и гам снаружи лишь расстраивал. Я проделал долгий путь, чтобы сюда попасть. Это
скверная женщина отправила меня из Растела в этот провинциальный городок. И всё из-за
того, что ей стало дурно от плохих новостей.

Она не думает о своем старом толстом коте. Послать меня сюда, ради собственного
спокойствия, разве это не верх эгоизма.

Я уселся поудобнее на подобии трона и подкинул свою игрушку в воздух. Голова Тила
взметнулась вверх и аккуратно упала в руку. Мертвые глаза, застывшие в ужасе, уставились на
меня. Ох, какая красивая картина.

Но в любом случае свою работу я сделал. Этот тигр был бы для этих юнцов опасным
противником. Прислужники Хашхаша всегда отличались грубой силой.

Внезапно моих ушей достиг звук — кто-то разрезал полотно шатра. И вот из тонкой прорези
появилась кошечка. Она принесла запах зрелой привлекательной киски.

Увидев мертвого Тила и меня с его головой в руках, она застыла в изумлении.

— Привет, киска, — весело поздоровался я.

— Ты ещё кто такой? — ох, какая она серьезная, прямо лапочка.

— Я Баюн, кот герцогини, — представился я, не вставая, слегка поклонился ей, а после указал
на обезглавленный труп, — а этого зовут Тил. Он был одним из предводителей этой своры.

— Это ты его убил, —решила она проигнорировать этикет.

— Так и есть, её светлость сказала: «Иди и разберись с этим!» Вот и я, кот Баюн, сделал, как
мне велела моя герцогиня.

Она оценивающе посмотрела на меня. Как бы решая, смог бы такой тучный кот, как я, убить
смертоносного тигра.

— Но я так и не услышал твоё имя, кошечка.



— Тебе оно и не нужно.

Раз сюда смогла попасть такая очаровательная киска, то она не так проста, как кажется. Я
бросил ей успевшую надоесть мне голову. Она полетела по дуге через весь шатер и легла
прямо в руки киске.

— Киска, скажи, как ты попала сюда? — спросил я.

— Просто шла мимо.

Замечательно.

Ох, у неё великолепный в взгляд. Он напомнил мне одного старого знакомого. Забытого
короля.

Мне нравится разноглазие, синий и зеленый цвет глаз очень идут этой кошечке.

Но наше уединение не могло длиться вечно: кто-то начал ломиться через главный вход.

Мы оба обернулись и увидели людей Варска. Всё же они не так бесполезны, как я думал.
Заметив нас, они застыли от удивления.

Раз у ребят из Варска всё идёт так гладко, моя помощь тут больше не нужна. Я встал с кресла
и ещё раз поклонился новоприбывшим

— Я спешу вас покинуть, друзья мои, — сказал я, — а с тобой, красавица, в этом абсурдном
мире мы встретимся вновь.

Я подмигнул ей и направился обратно, прямиком к своей герцогине.

***

Город Варск.

Харира.

Сражение длилось весь день вплоть до вечера.



После того, как силы Варска прорвали строй врага и ворвались в лагерь, началась бойня.
Лишившись своих предводителей, зажатые со всех сторон дикие потеряли желание сражаться.
Они могли думать только о бегстве. Оставалось только нагнать их и перебить.

Дальше была тихая ночь у залитого кровью и заваленного трупами ущелья. Никто не веселился
и не радовался победе. Слишком многих забрало сражение.

А на следующее утро началась самая мрачная работа. Нужно было отделить убитых людей
Варска от диких. Это было тяжело. Физически и морально.

Я нашла тех двух парней, что умерли у меня на глазах. Рядом с ними стоял и плакал их отец.
Они были братьями от разных матерей. Друзья и товарищи утешали потерявшего своих
сыновей мужчину. Я помогла перенести их и похоронить.

За это сражение Варска потерял почти пять сотен бойцов. Среди них были и добровольцы, и
авантюристы, и солдаты из гарнизона. Смерть никого не щадила.

Каждого погибшего солдата с честью хоронили в общей могиле. Тогда как всех диких собрали в
кучу и засыпали землёй и камнями. У входа в ущелье появилось два холма: один аккуратный и
чистый, другой просто нагромождение земли и камней.

И только через день после сражения мы смогли пойти в обратный путь. На этот раз вся
команда была в сборе. До города мы добрались без приключений.

Курта объявил перерыв на три дня. Мы разошлись уже в городе, куда стали прибывать
остальные участники сражения. Туда же стекался народ с окрестных деревень для
празднования победы.

Город погрузился в веселье, две ночи и два дня продолжался праздник. Люди радовались
скорой победе и вздыхали с облегчением. Только изредка можно было встретить опечаленных
матерей и вдов, потерявших в битве своих близких.

Я же в основном отсыпалась. Делать было нечего. Прошло уже три дня с тех пор, как мы
вернулись в город. Вчера побывала в бане с Ивраном, Куртой и Зариком. Общественная баня и
впрямь была хороша.

Теплая вода и широкий бассейн. Попарившись и выкупавшись, я наконец-то смогла
полноценно отдохнуть. Мне так понравилась баня, что я решила вернуться сюда на следующий
же день.

И вот, стоя в предбаннике, я снимала с себя одежу, как вдруг меня кто-то позвал. Она была
очень зла и груба.



— Харира! Что ты тут делаешь? — Лилия как всегда не знает, когда нужно сдерживаться.

— Сегодня ведь женский день, — тихо сказала Карра.

— Я знаю, — мне это известно.

— Так что ты тут забыл?! —громко спросила зайка.

На её крики собрались женщины и девушки. Прикрываясь широким полотенцем, они
насторожено стали искать источник шума.

— Я пришла искупаться. Здесь очень хорошая баня, — ответила я ей.

Мои слова застали девушек врасплох. Я не стала что-то говорить и продолжила снимать свою
одежду.

Лилия и Карра, увидев меня обнажённой, тихо ахнули.

Видя, что тут нет ничего интересного, остальные стали расходится.

— Т-ты девушка? — не веря своим глазам, спросила меня Лилия.

— А ты не видишь? — решила я немного её подразнить.

Повернувшись вокруг своей оси, я показала ей всю себя.

— Да, я девушка.

— Но ты же говорила, что ты парень — сдавленным голосом сказала Карра.

— Так было нужно.

Стоять здесь голышом не очень приятно. Нужно затащить их в бассейн. Я пришла сюда
поплескаться в воде. А тут такая возможность повеселиться и развеяться.

Я подошла к двум подружкам и взяла их за руки. Девушку ахнули от неожиданного касания.

— Вы же пришли сюда искупаться?



— Да, но что ты делаешь? —неуверенно спросила Лилия.

— Так идемте, — позвала я их, — тут замечательный бассейн. Водяные путы.

Мягкая сила нежно обволокла мои руки. Тонкие и гибкие нити, управляемые мною,
направились к девушкам.

— Э-эй! Ты что творишь? — вскрикнула Лилия.

— Так в одежде же нельзя, — объяснила я.

Лилия хотела высвободиться от пут и стала дергаться, но я крепко держала её за руку. Когда
как Карра, которая уже видела моё заклинание, вела себя спокойней. Ловко орудуя
щупальцами, я залезла под их одежду. Обе заёрзали от щекотки, но я не прекращала и не
ослабляла хватку. Сейчас, не в пылу сражения, ими легко управлять.

Вот и всё.

Одним движения, стянув их одежду, я закинула её туда же, где лежала моя.

— Ох!

— Ой!

Только и могли выговорить они.

Я потянула их за собой. Ни Карра, ни Лилия не сопротивлялись и поддались мне. Мы прошли
сквозь ширму, разделяющую предбанник и бассейн. И разом рухнули в воду, подняв кучу
брызг.

Выплыв из воды, я огляделась. Впереди стояла Карра, она весело смеялась, убирая волосы
назад.

— Дура! — Лилия начала бить меня своими кулачками по спине.

Я не стала оборачиваться, а только сказала.

— Я угадала, хвостик у тебя белый.

И тут же получила удар по голове, прямо между ушей.



— Больно!

— Мало тебе!

— Тише, тише, на вас все смотрят, — начала успокаивать нас Карра.

На нас и в правду уже обратили внимание. Кто-то смотрел с осуждением, кто-то с интересом.
Но никто не стал нас ругать и тем более выгонять.

Мы молча кивнули и поплыли к краю бассейна. Там, оперевшись на борт, я расслабила тело в
прохладной воде. Лилия удобно устроилась, положив голову на грудь Карры. Её мокрые уши
щекотали лицо подружки, но та, казалось, не замечает этого. Карра обняла зайку и обернулась
ко мне.

— У тебя такое красивое тело, почему ты скрываешь, что ты девушка? — спросила меня Карра.

Так я и не скрываю, вот же я, перед вами. Но, кажется, вы хотите узнать о другом.

— Всё это, как я и говорила, семейное дело. Есть то, что мне нужно сделать, а для этого я
должна стать сильней, — хоть это и не ответ на её вопрос, но это всё, что я могу сказать.

Они не стали дальше расспрашивать, за что я им благодарна.

— Ты тут уже была? — спросила меня Лилия.

— Да. Пошли поплаваем, — предложила я.

— Кто первый до другого края! — согласилась Лилия и резво нырнула под воду.

Я и Карра поплыли за ней. Первой оказалась Карра. Так, плавая и купаясь, мы не заметили,
как наступило время уходить. Это и вправду было весело. Это редкость, когда удаётся забыть о
тревогах и радоваться жизни.

До этого вся моя жизнь проходила в забытых лесах и в постоянных дорогах. Не было время
даже завести друзей. Как жаль, если я не найду здесь того, что нужно, мне придется их
покинуть. Карра и Лилия замечательные люди. Так же как Ивран, капитан и Зарик. За столь
короткое время я к ним привыкла.

— Идём, нужно одеться, — позвала меня Карра.

Её слова вывели меня из размышлений. Я пошла за ней. Воспользовавшись предложенным



баней полотенцем, мы вытерлись насухо и оделись в чистые одежды.

— Это было весело, нужно будет сходить ещё раз, — сказала Лилия.

— Если мы будем так вести себя, нас туда не пустят, — ответила ей Карра.

— Простите, девочки, но мне нужно идти, — извинилась я перед ними.

Мне нужно было вновь наведаться к магу Криву. Во время праздника не было возможности и
желания.

— А?! Понимаю, — сказала Лилия, — хорошо, мы никому не расскажем о сегодняшнем.

— Да, никому, — подтвердила Карра.

Не понимаю я их. Что плохого в том, что рассказать о совместном походе в баню.
Попрощавшись, мы разделись.

Оставшись наедине с собой, я смог расслабиться. Больше не нужно следить за тем, как себя
вести.

Найти знакомый дом оказалось проще простого. Я постучался в дверь, но мне, как и в прошлый
раз, никто не ответил. Я подождал немного и решил просто зайти. Но дверь оказалась
запертой. Не было иного выхода, кроме как вернуться к себе.

И ближе к вечеру раздосадованный неудачей, я вернулся к себе в гостиницу. Там встретил
парней из моей команды.

— Нам тут поступило задание, на ликвидацию разбежавшихся диких. Ты ведь с нами? —
спросил меня Зарик.

— Да, конечно. А где остальные?

— Девочки скоро должны прийти, — ответил Ивран.

Мне подали горячий хоки. И мы начали обсуждать предстоящее задание. Необходимо было
выследить двоих диких и одно порождение магии. Они ушли через реку в лес. Это были маг и
воин. Они направлялись на северо-восток к реке Къом. У нас была неделя на то, чтобы их найти
и уничтожить.

Вскоре пришли Карра и Лилия. Их ввели в курс дела. Обсуждение планов заняло весь вечер.



Но, кажется, девушек волновало что–то совсем другое. Они ёрзали и переглядывались, бросая
быстрые взгляды на меня. Это не осталось без внимания остальных членов нашей команды.

— Что-то случилось? — спросил Курта.

— Нет, ничего, — подпрыгнув от неожиданного вопроса, ответила Карра.

— Д-да, ничего не случилось, верно, Харира?! — взволновано спросила меня Лилия.

— Я не понимаю, о чём ты, — дал я честный ответ.

— Хорошо, раз мы всё обсудили, то на этом закончим, — подозрительно разглядывая нас,
сказал капитан.

Так мы разошлись, завершив на сегодня все дела.

Я поднялся к себе. Мне нужно решить, что делать дальше.

Раз уже я дал согласие на это задание, то выполню его. Но после? Нужно будет вновь
встретиться с магом из братства. И поговорить с ним поподробней о формах изменений тела.

Так же нужно по возможности избегать встречи с братом и сёстрами. Сейчас я ещё не готов
сражаться с ними. Если кто-то из нас решит ввязаться в бой с другим, невозможно будет
предопределить исход сражения. Как бы не был силен и искусен каждый из нас. У всех есть
свои слабости. И каждый способен убить другого.

И поэтому мне нужно то, что даст преимущество над другими. Пока я его не получу, мне не
хотелось бы встречаться с ними.
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